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KIADÓ-HIVATAL: 

Válaszul a „Sürgöny F. jegyü 

irójának. 
V. 

(D) F. ur polemiájában semmi sem raga- 
dott minket nagyobb bámulatra, mint czikk- 
sorozatának III. száma, hol már a sofismák 
és rabulisticismus tetőpontját érte el. 

Itt már tökéletesen mindent ignorál az 

ország alkotmányából s Erdély jogtörténetét 

az 1861-ki provisoriummal kezdi, s két évi 
özönvizből, mint Nóé hollója száll ki, hona 

alatt hozván az osztrák polgári és büntető 
codexet és processnalét. 

Álmélkodással olvastuk ezen sofistikus ig- 

norantiát, mely egészen elfeledkezik arról, 

hogy azon politikai lendület, melynek követ- 

kezménye volt, hogy ma Szebenben gyülé- 
seznek, az octoberi diplomából indult ki, 
azon diplomából, mely Erdélyben az ország 
alkotmányát akarta helyreállitani, a mint ezt 

ő Felsége nemcsak az octoberi diplomában, 
de b. Keményhez intézett előbb emlitett leg- 

magasabb kéziratában is világosan nemcsak 

kifejezte, de az ebben meghagyott korlátnoki 
előterjesztmény következtében, két rendbeli 

fejedelmi resolntioja által az ország alkotmá- 
nyos közigazgatási s igazságszolgáltatási kö- 

zegeit tettleg helyreállitotta. 

Soha sem tudtuk ekkorig, hogy a királyi 
tábla, a mely a fenebbi resolutio alapján ö 
Felsége által, mint az ország alkotmányos 

igazságszolgáltatási közege a visszahelyezett 

alkotmányossággal véglegesen visszaállittatott, 

már mindjárt 1861-ben a provisorium által 

csak ideiglenes közeg gyanánt lett volna el- 

ismerve. Ezt a kormány ki sem is mondotta 
soha, ámde kimondja a kormánylapban F. 
ur, ezt irván : 

„Mi (már t. i. F. ur) a N.-Szebenben szé- 
kelő fötörvényszékben nem látunk mást, mint 
egy második II-od folyamodásu törvényszéket 
Erdély bizonyos törvénykezési területe szá- 
mára, mely éppen annyira nyiltan hordja 

magán egy királyi törvényhatóság jellemét, 
mint az ideiglenesen ujjá szervezett 

királyi tábla M. Vásárhelyt. 
De halljuk tovább felforgató okoskodását. 
Midőn mindenek előtt. (a kormány) fel- 

söbb felhatalmazást eszközölt ki ö Felségénél 

a királyi táblának ideiglenes fel- 
állitására (!) M. Vásárhelyt még az ál- 
landó törvényszéki szerkezet keresztülvitele 

előtt, s ezt haladéktalanul életbeléptette, ez- 
által egy részt az ország hagyományait vette 
tekintetbe; más részt önkényes eljárá- 
sát a provisoriumok teremtésében 

éppen a legszükségesebbre szoritotta. Erdély 

azon részeire nézve, melyek a m.vásárhelyi 

kir. tábla területét képezik, kellett egy II-od 
folyamodásu törvényszéket alkotni, éppen 
mert nem létezett, de a szászföld területére 

nézve 2-od folyamodásu törvényhatóság a 

szász nemzeti egyetemben már ad.- 

va volt stb. 

Valjon, ki lehet azon F. ur, a ki Erdély 
törvénykezési ügyeihez ily kibeszélhetlen já- 

ratlansággal merészelt hozzászólani, a ki ab- 
ban akarja kitüntetni a kormány iránti hüsé- 

gét, hogy ennek oly eljárását is, a mit tel- 
jesleg az alkotmány értelmében tett, önké- 
nyes eljárásnak hirdeti. 

szász nemzeti egyetem létezett, a királyi tábla 

pedig nem létezett? Mondja meg az iró ezt 

ő Felsége b. Kemény korlátnoksága alatt, s 
ugyan ekkor állitotta vissza a szász nemzeti 

egyetemet is, a mely, mint municipalis tes- 
tület ama föld ös törvényei szerint politikai 
és juridicus testület volt; de soha sem egyenlő 

rangu a királyi táblával az összes ország 
egyedüli első folyamodási, s némely esetek- 

ben első birósági közegével; hanem egy oly 

municipalis testület, honnan igen sok lényeges 

pert éppen ugy a királyi táblára kellett ap- 
pellálni, mint akármelyik vármegye derékszé- 
kéről. 

Visszaállittatott tehát a kir. tábla, mint az 
ország törvényes közege, s vissza a szász 
egyetem, mint a szászföldnek szintén 

törvényes közege, és a visszaállitás végleges 

szokott lenni, jogilag odaértve, hogy e vég- 

legesség soha sem zárja ki a rendes törvény- 

hozás további reformjait. 
A visszaállitott királyi tábla és egyetem 

tehát végleges intézmény, csak az akkor 

reáruházott kötelesség, hogy t. i. az ország- 
gyülés további intézkedéseig az osztrák tör- 
vények szerint itéljen, csak e kötelesség volt 

ideiglenes. 
F. urnak teljességgel nincs belátása ezt 

megkülönböztetni. 

A tábla tehát nem ideiglenes, azt a kor- 
mány sem nevezte soha annak; ideiglenes a 

szászföldi főtörvényszék, ezt a kormány is 

annak nevezte, és igen helyesen. 
A kormánynak a szász főtörvényszék ideig 

lenes felállitása felett mi pálczát nem törünk, 
mert mitán ő Felsége ugy akarta, hogy az 

osztrák polgári codex és precessuale addig 

érvényben maradjon, mig az országgyülésnek 

módja lesz a hazai törvényeket a felszabadu- 
lás nagy ténye által természetesen fölmerült 

körülményekkel, valamint az absolustikus tiz 
év igazságszolgáltatási hagyományaival ki- 
egyenliteni : önkint következett az, hogy a 
hazai alkotmányos közegeket képesekké kel- 

lett tenni ezen codex és processuale szerint 
eljárhatni, és a mennyiben azon közegeknél 

az erre való képesség hiányzott, itt a koro- 
nának joga volt provisorius rendszabályokkal 
segiteni. 

Igy fogtuk mi fel a kormánynak a szász 
fötörvényszék körüli eljárását is. 

Igy a királyi táblánál s derékszékeknél a 
pótszemélyzet ideiglenes felállitását 

A szászföldnek a nagyobb hatalmasság, 

nota stb. eseteket kivéve, joga volt kebelében 

egy apellatoriam forumhoz, a mely a szász 

universitás vala. 

Meg lehet, hogy most a kormány nem 

látta képesnek a szász universitás szerkezetét 

arra, hogy a judicialét a politikummal együtt 

gyakorolhassa, a mi már ma képtelenség is. 
Állithatott tehát ideiglenesen egy közeget oda, 
ha a szászföld nem ellenezte, mely az osz- 
trák törvény szerint itélhessen addig, mig az 

ország a hazai törvénykezést helyreállithatja. 

Igazságosak kivánunk mindig lenni, hogy 
mások ne mistificálhassák az igazságot. 

Im e szerint a királyi tábla visszaállitta- 
tott azon kimondás alapján, mely sze- 
rint az ország régi alkotmányát akarta ő Fel- 

sége helyreállittatni, és a szász főtörvényszék 

felállittatott ideiglenesen azon szükséges- 
ség alapján, mely szerint az universitás 

időhez kötött szerkezete nem felelt. meg az 

ideiglenesen érvénybe hagyott osztrák Droces- 

suale kivánalmainak; a kormány pedig nem 
kényszerithette a szászföldet, hogy a királyi 

az időt, vagy ha meg nem tudja mondani, ö táblát nézze rendes 2-od folyamodásu törvény- 
az ujjából szopja a történetet. széknek, mert a fundus regius jogilag birt 2-od 

A királyi táblát az ország visszaállitott folyamodásu törvényszéket az univergsitásban. 

alkotmányával egyszerre nem önkényesen - Sokkal szebb dolog, ha a szász főtörvény- 
ból teremtette, hanem visszaállitotta szék ideiglenes felállitását igy a jogból és 

szükségességből indokoljuk , mintha F. ur 
igazságtalan, és alaptalan sofismáit fogadjuk 
el. Oly provisorius intézmény , mely egy nem- 
zet, és épp a szász nemzet jogában s a le 
nem győzhetett körülményekben leli igazolá- 
sát, nem szorul se sofismákra, sem a történ- 
tek elferditésére. 

Mi tehát jogilag most és mindenkor el- 
ismerjük a szászföld felhivási törvényszéké- 
nek eszméjét; ez ama terület municipalis joga, 
a melyet a maga emberségéből tovább- 
ra is gyakorolhat , az az hatalmában áll, hogy 

a maga költségén elválaszsza a politiku- 
mot a judicialetól. A maga költségén mond- 
juk, mert a municipalis jog csak eddig ter- 
jed ki, mert a szász universitás is csak a 
szászföld költségén létezhetett s pénze volt 
is e földnek, mert igen szép urodalmak van- 
nak királyainktól nekiek adományozva. 

Egészen megfordul nézetünk, mihelyt ar- 

ról van szó, hogy a szász felebbezési tör- 
vényszék az ország pénztárából fizettessék. 
Az ország nem fizethet egyes területének ki- 
váltságot. Ez esetben a szászság kebli felhi- 

vási jogát kénytelen az ország rendelkezése 

alá adni, ha azt kivánja, hogy az ország s 

nem ama kerület költségén folyjon. 

Ezen jogi felfogásunkat a kormánynak 

legutóbbi dispositioi is tökéletesen igazolják. 

Emlékezhetnek ugyanis az olvasók, hogy 
mindjárt a provisorium behozatala után a kor- 

mány azt követelte a kebli törvényszékekkel 
biró városoktól, hogy törvényszékeiket kebli 
pénztáraikból oly szemé yzettel lássák el, mely 
az osztrák processuale kivánalmainak megfe- 

lel. A mely városok pénztára ezen követelést 
nem birná meg, azok arra vannak utasitva, 

hogy a megyei törvényszékekbe olvadjanak 

be, melyeket ez idők szerint az ország köz- 
adójából fizetnek. 

E szerint a kormány a városokra nézve 
éppen azon elvet mondotta ki, a melynek 
szempontjából egyedül itélhetjük meg mi is 
a szászföld első folyamodásu törvényszékét. 

A városoknak municipalis joga a kebli 
törvényszék, a szászföldnek is municipalis 

joga az első felhivási törvényszék; ha a kor- 
mány a városoknak ezen municipalis jogát 
csak ugy engedi élvezni, ha saját pénzökböl 
állják k1, nem lehet máskép a szászföld irá- 
nyában is. 

Annyival kevésbbé adhat az ország egyes 
területnek magasabb jogot saját költségén az 
ugy is eléggé terhelt adófizetők rovására. 

Im ezek az igazság és méltányosság szem- 
pontjai. Ez a királyi tábla jogi állásra, me 
lyet azért, hogy az ideiglenesen érvényben 
hagyott osztrák törvények szerint kellett itél- 
nie azoknak a hazaiakkal leendő kicseréléseig, 
F. ur szerkezetében s létezési jogában mond 
igen helytelenül ideiglenesnek és önkénye- 
sen teremtettnek. 

Valóban F. ur egész czikksorozatával nem 
sokat használt a kormánynak , midőn ily kéz 
zel foghatólag azt mutatja ki, hogy a kor- 
mány végkép szakitott az octoberi diplomában 
tett igéretekkel, s azok alapján kiadott s 
tettleg végre is hajtott királyi resolutiokkal. 

a (Vége következ k.) 

Szebeni dolgok. 
N.-Szeben , sept. 7. 

Ámbár a tartományi gyülés mai ülése 4 
egész óránál tovább tartott, a napirenden levö 
előterjesztvény első czikkelyének csak egyet 
len tétele oldatott meg. A hosszas eredmény- 
telen vita oka abban keresendő, hogy a tar- 
tományi gyülés hatáskörét illetőleg e tárgyra 
nézve bizonytalanság uralkodott, némelyek 
azon nézetet nyilvánitván, hogy e hatáskörnél 
fogva itt az urbéri patens anyagi részére 

nézve is határozni lehet, ellenben az elnök, 
valamint a bizottmányi előadó és a kormány 
képviselője is kijelenté, hogy ez helytelen 
nézet. 

A kormány szövegével, mely az allodia- 
turák megváltását illetőleg szigorual 
alaki határozmányok körében forog, s a 
pótlás eszközlésére nézve az 1854. junius 21- 
diki patensre támaszkodik, két lényegesen 
különböző inditvány állittatott szembe. 

Az elsőt, a Schuler-Libbloy inditvá- 
nyát, már mult tudósitásunkban emlitettük. 
A másik inditványt Gaetanu tertte, s czél- 
pontja a volt, hogy a megváltás terhének 
egy része az országos pénzaiapra hárintassék, 
mig a kormányjavaslat szerint e teréht va- 
dül az illető kötelezettek tartoznak hordozni. 
Ezen inditványt a baloldal eléggé támogatta, 
de Thiemann által szakértőleg érvénytele- 
nittetett. 

Vajda László azon nézetét nyilvánitá, 
hogy a földesurakra nézve előnyösebb lenne, 
ha a megváltást apró részletek helyet, értéke- 
sithető az állam által garantirozott kötelezvé- 
nyekben teljes összegig kapnák. A földbirto- 
kosokra nézve a megváltás ezen módjának 
gyakorlati haszna lenne s a kormányra nézve 
kárt nem okozna, miután a megváltási rész- 
letek kamatostól együtt a kötelezettektől az 
országfejedelmi adókkal együtt behajtandók. 
A kormánynak csak hitelét kellett volna 
rendelkezésre odakölcsönözni. Schuler-Libloy 
inditványát, mely szerint a kárpótlási összeg 
kiszámitásánál az igazgatási költségek fejében 
egyhatod helyett egyharmad lenne levonandó, 
nem pártolhatja; ellenben a curiálistákon 
annyiban segitendő , hogy volt földesuraik irá- 
nyábani kötelezettségök tartamára nézve min- 
den adópótléktól fölmentendők lennének. 

Aldulean alelnök hoszszasabb beszéd- 
ben felel minden inditványra. Ő is azon né- 
zetben van, hogy a gyülésnek nincs joga az 
urbéri patens aayagi határozmányain változ- 
tatni. Ámbár octroyalva van, mégis csak tör- 
vény az. Az octoberi diploma is, melynek az 
alkotmány visszaállitását lehet köszönni, és 
az 1861. febr. 26-diki patens is csak az ural- 
kodó szabad akaratának kifolyása, octroyálva 
vannak, de senki se hozza kétségbe azok jogi 
fenállását. Övakodni kell tehát előreláthatólag 
kivihetetlen inditványoktól. Hiszi, hogy a Ratiu- 
féle inditványok tároyalása a háznak elég al- 
kalmat nyujtand, valamit tenni a szegény nép 
érdekében; ezen törvényjavaslatnál elég van 
téve a curialisták korlátolt fizetésképessége 
iránti tekintetnek az által, hogy a megváltás 
negyven rátára, 20 év alatt fizetendőre, 
van szabályozva. Ájánlja tehát a kormányi 
előterjesztvény elfogadását. 
Domsa iaditványa, hogy egy 200 frtnyi 

megváltási összeg 10 év alatt 20 rátában, 
ennél kisebb összeg pedig 5 év alatt törlesz- 
tessék, nem támogattatott. 

Hozzáintézett kérdésre az elnök kijelent- 
vén, hogy az urbéri patens anyagi határoz- 
mányai felett tanácskozni nincs napirenden, 
Schuller.Libloy nyilatkozik, hogy előbbi 
inditványáról nem akar többet beszélni, s csak 
azon jobbitványt óhajtja fentartani, hogy a 
megváltási töke évi törlesztés utján is fizettet- 
hessék le. Gaetanu inditványa ellen szavaz, 
kimutatni igyekezvén, hogy Erdély egész föld- 
terményének jövedelme csupán a direct 
adók és a földtehermentesitéshez megkivántató 
adópótlékok fedezésére igénybe van véve. 

Még többen is szólottak, mire a vita be- 
záratván, még csak Schnell a tudósitó szól- 
hatott és a kormány képviselője. 

Schnell nagy tetszéssel fogadott beszéd- 
ben czáfolja Schuler-Libloy inditványait, me- 
lyekre megjegyzi, hogy könnyü mások rová- 
sára szabadelvünek lenni; hasonló joggal in- 
ditványozhatta volna Schuller ur, hogy a kár- 
pótlás két h armada vonassék le; de ezzel 
éppen az ellenkezö czél éretnék el, mert ily 
esetben a földesur majorság földét inkább 
colonicaturának vallaná, hogy a földtehermen- 
tetési alapból nyerjen kárpótlást, miáltal az 
ország terhei még nehány millióval növeltet- 
nének. Az inditványozó hivatkozott az 1848-i 
törvényekre is, melyek az ércz- és sóbányák 
jövedelmét is a kárpótlás fedezésére rendelik 
forditni, de ugyan ő ugyan e törvényeket 
más alkalommal érvényteleneknek, az idök 
árja által eliszapoltaknak nyilvánitá. Hogy le- 
het oly törvényekre hivatkozni, melyekn 
nincs értéke! mdos u i 



A kormány képviselője Lázár főkorm.- 
tanácsos is igen hosszu beszédben szólt az 
inditványok ellen, s szavazásra kerülvén, 
csakugyan a kormányi szerkezet maradt meg. 

MEGYEI ÉS KÖZSÉGI ÉLET. 
Szamosujvar, sept. 4. 

Az itteni mükndvelők aug. 28-kán a re- 
n diszes termében Szigligetinek 100 da- 

t ab arany pályadijjal jutalmazott „A mama" 
cziműü 3 felvonásos vigjátékát játszodták, a 
városunkban fenálló orvos-intézet javára, A 
jól megválasztott darab reménységen felül jól 
ment végbe, mert mindenik oly szépen, oly 
lelkesen játszodt, hogy igazán bámultam; s 
mint örültem, midőn láttam, hogy a tisztelt 
hallgatóság koszoruk- és bokrétákkal halmozá 
a kedvencz ifjakat. (Mogyorinét) Amberger 
Minka k. a. alakitotta, s oly hiven, hogy 
benne csakis „mamát" szemlélhettem. Flóra 
Mari k. a. (Czili), kellemesen s nagy köny- 
nyüséggel játszott; Betegh Eliz k. a. (Eszti), 
jó játéka, melynek értékét gyönyörü csengő 
bangja emelte, a közönséget tapsokra indi- 
totta. Grünvald Netti k. a. (szobalány), meg- 
felelt a várakozásnak. Bányai Kristóf (Berki 
Ákos), teljesen betöltötte szerepkörét. Osztián 

ristóf (Őrmi Béla), valamint Voith Dániel 
(Szekfü), jól, hiven alakitottak. Esztegár 
László (Ugri Miska), humoros előadásával 
sokszor megnevettette a közönséget. Egy ur 
Török Gyula, a pinczér Török Árpád volt. 
Általán szólva a darab igen összevágó s ke- 
rekded volt. Az előadásokat folytatni fogják, 
s igen is hiszem – bizva a t. rendezőseg 
erélyességében, s ügyes munkálkodásában — 
hogy azokat is siker fogja koronázni, mert 
ha a társulat élén egy oly tevékeny, fáradha- 
tatlan férfiu áll, mint tekintetes ügyvéd Voitb 
Miklós ur, lehetetlen, hogy annak minden 
előadása-, minden munkálkodásának vége si- 
ker ne legyen. Az előadást táncz követte. 

Moldován Gergely. 

Torda, aug. 16. 

Folyó év augustus 13-án 95. szám alatt 
megjelent becses lapjában egy aranyosszéki 
követválasztó, névszerint Magyari Pál ur az 
uj követválasztást irván le, annak eredményét 
hozván a nyilvánosságra, alólirtat azzal igyek- 
szik gyanuba hozni, mintha a választás előtti 
napokban az aranyosszéki alsójárási választó- 
kerületben agitatorképpen körutat tett volna. 

Hogy ezen alapnélküli igaztalan elvádol- 
tatásomat visszautasithassam, kénytelen va- 
gyok azon felvilágositással, miszerint én mint 
hivatalnok egy havi szabadalmat nyerve még 
f. év julius 1-én Tordáról Brassóba és kör- 
nyékében családi dolgaimban elutaztam volt. 
Visszautazásomban f. hó 8 án reggel Szász 
sebesből magam alkalmatosságával utazva az 
nap éjjel 12 óra tájt fáradtan Felvinczre ér- 
keztem és az ottani szállodában reggel 5 
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óráig családostól megpihenve 5 órakor reggel 
utamat állapodás és kitérés nélkül Tordára 
tovább folytattam, mely rövid éji szünidő 
Brassóból idáig nyargaló lovaimnak nyugal- 
mára is elkerülhetlen szükséges volt. De sem 
vádlómmal sem mással Felvinczen és Aranyos- 
székben nem találkoztam, nem találkozhattam, 
és megvallom eszembe sem jutott, hogy pár 
nap mulva Aranyosszékben követválasztás 
tartatandik, s e felett a követválasztásoknak 
egyikében soha meg sem jelentem. 

Hogyan tehet tudósitó engem gyanussá? 
fel nem foghatom, de komolyan felszólitom 
a nevezett urat, ha kémek által szedte be 
rólami tudósitásait utasitsa vissza hamis hir 
koholóit, ha pedig saját nyomoru teremtménye 
e gyanusitó vád, méltó, hogy a félrevezetett 
közönség előtt piruljon. 

László György s. k. 
megyei főjegyző. 

Aranyosszélk , sept. ő. 

A legritkább esetek közzé tartozik , hogy 
nyári dolgaink oly nyulánkozva folytak volna, 
mint az idén. Már kisasszony hetiben vagyunk 
s még az őszbúzák nincsenek mind betakarit- 
va, s mind ezt a nyári sok esőzés okozta, 
mi az aratást nagyon hátra vetette. Őszbúza 
termés csak meglehetős volna, csakhogy léhá- 
socska és az aratás utáni sürű eső miatt 
költes is. Széna is lett elég, még pedig hasz- 
nálható minőségben. A közelebbi szép napok 
a törökbúza elkészüléshez is nyujtottak egy 
kis reményt, csak hogy ahoz mégis idő kell 
A szölő legsilányabbul biztat. 

Csak a jó Isten tudja, mennyire megfizet 
a szántóvető ember azon kis termesztményért, 
mit éjjeli és nappali testi törődéssel kapar és 
gyüjt, mert a sok fáradság és nyughatatlan- 
ság, a sok gond- és költségen kivül, örökös 
rebegés között is van, félvén attól, nehogy 
egy szerencsétlen óra alatt elveszeszsze mind 
azt, a mit egy év- s tán egész életében gyüj- 
tött. Mig a lábán voltak búzáink féltünk a 
határaink felett dámokles-kardként függött 
időviharoktól, a mik hazánk legdúsabb vidé- 
keit pacsékolták szét; s miután betakaritottuk, 
félnünk és rettegnünk kell a tüztől, mely 
székünk falvaiban - takarodás után - egy év- 
ben sem szokott kimaradni. S hogy ez év se 
legyen kivétel, már meg is kezdődött a gyuj- 
togatás e hó 4 kén esti 10 és 11 óra között 
Kövend helységében, a hol is egy családostól 
együtt mezei munkára levő Á. F. nevü gaz- 
dának egy boglya szénáját gyujtván meg va- 
lami rosz ember, arról csakhamar átcsapott 
a láng az idősb G. J. oljára, a miről aztán 
háza s más gazdasági épületei is tüzet kap- 
ván, elégtek, elégett még 4 boglya szénája 
és 17 kosár méhe, 120 véka tavalyi tiszta- 
búzája, s minden a gazdasága alá tartozó 
eszközei is. S igy lett a ház — melyről a fa- 
lusi nép közmondása azt tartotta : hogy abban 
csak madár-téj nincs - hamuvá, és szegény 

Gaal János, a ki takarékos és szorgalmatos 
gazdáskodásban vénült meg, most vénségében 
ugy áll: mint nyári takarodás után a 
tarló, és szedés után a megszedett 
szőlő. Az idő csendes lévén, még csak A. 
Gy-nek égett el egy zsellér-háza. Azonban 
megjegyzendő, hogy a tüz ott és olyan czél- 
lal volt gerjesztve, hogy mentől több takar- 
mány essék áldozatul, mert jelentékeny gaz- 
dák és sürün rakott szénaboglyák és asztagok 
között esett a gyujtás, de a jó Isten nem 
ugy akarta, mint a gonosz szándéku ember. 
Azonban a kár mégis rá megy egy pár ezer 
forintra. Mondják, hogy az égésre csődült 
nép nagy része igen hidegen vette a dolgot, 
s nem igen látott az oltáshoz, sőt még a 
megrémült szomszédok házaiból kihordott 
egyetmásból – sub manu — tovább is állitott 
holmit. Mind ezt nem tehették mások, mint 
a Kövenden elszaporodott és a kövendi gazdák 
által annyira elkényeztetett proletár ezigányok, 
a kik ilyenkor nyárban a csömörlésig feszülnek, 
télben pedig nem lévén más mesterségök, csalnak. 
Kövend Aranyosszéken egy a legnépesebb és 
gazdagabb faluk közül, s tehetné, hogy legalább 
egyetlen egy vizfecskendője legyen. S a nép, 
melyben annyi erő és bátorság van, lehetne 
lelkesebb a tüzoltásnál, feltehetvén azt: hogy 
hátha kölcsön segit szerencsétlen embertársán. 
A biztositási eszmét pedig, látom, csaknem 
mindnyájan avval odázzuk el magunktól: hogy 
annyi adó mellett, hogy fizessüink még egy 
adót. S csak is a meglett szerencsétlenség 
után jövünk azon meggyőzödésre : hogy mégis 
jobb lett volna fizetni. r.1 

Megynerék. sept. 7. 

Mozaik padlazat fedeztetett föl 
nehány nap előtt K.-Fehérvár város- 
tól negyed órányira, a m.-portusi határ- 
ban, az országuttól jobbra nebány ölnyire eső 
törökbúzás föld szélén, csak pár lábnyi mély- 
ségben. K.-Fehérváron járván, kiszekereztem 
a hely szinére, s megszemléltem e régiséget; 
a mozaik mészkőbüli apró fehér koczkákból 
rakott, szélein azok közzé illesztett kevés ve 
res és több kék szinezetü koczkákból szabá- 
lyos czifrázattal keret volt csinálva; de ugy 
ezt, mint a mozaik talaj többi részeit e helyre 
kijárók miveletlenebbjei már megrongálták, 
sőt mélyebb lyukakat is vájkáltak, azt vélve, 
hogy alább pnczére, s abban majd kincsre 
találnak. Maros-Portus falu K.. Fehérvár város 
hatósága alá tartozván, nehány értelmes egyén 
nel szó tam e tárgyban, emlegetve, hogy a 
városi hatóságnak nem csak a közigazgatás 
s rendeletek stb. teljesitése a teendője, hanem 
van sok nemes kötelessége is, melylyel a pol- 
gárosult s müveltebb kor igényeinek, a tudo- 
mánynak satb. tartozik, s ilyen az is, hogy e 
felfedezett régiséget addig, mig azt a muzeum 
egylet vagy más tudományos testület tüzete- 
sen megvizsgáltatná, a rombolás elől, ha más- 

védeni készkedjék. Erre azon megnyugtatást 
nyertem, hogy a város főbirája azíránt éppen 
siet rendelkezni, s az éppen szükséges is, 
mert bárha e mű nem különös értékü, igen, 
de elég az, hogy régiség, a hajdani Appuum 
helyén, s igy mikor azt egy tekintetre valaki 
értéktelen valaminek tartja, akkor az archaeolo- 
giában szakavatott egyént egy ily mü szép 
felvdezéshez és érdekes megfejtésekhez jut- 
athat. 

Igy hát bármily kisszerünek látszó régi 
épület és tárgy felfedezése esetében minden 
müvelt embernek kötelessége annak megov- 
hatásáért mindent elkövetni, mig szaktudósok 
megvizsgálhatják, s az iránt a tudományos- 
egyletek, vagy az állam figyelme felébresz- 
tethetik. Ily czélból egy tized előtt a kormány 
nevezett is ki nehány érdemes egyént föfel- 
ügyelőül, de tán K.-Fehérváron ilyen most 
nincs, pedig arra szükség lenne, mert ott 
ásatnak ki több siremlékek, hamveder, föző s 
más edények cserép darabjai, oszlop töredé- 
kek stb. Emlitett mozaikból pár darabot kö- 
zelebbről muzeumunk számára küldendek, 
megjegyezvén, hogy azokat nem én feszeget- 
tem fel a helyszinén, hanem már benn a vá- 
rosban adták nekem, s félő, hogy mielőtt 
szakértők megvizsgálnák, már csak helyét 
fogják találni. Török Antal. 

Hzromszék. Czofalva, aug. 29. 

Alig mulik el egyik veszélyt hozó nap, 
már a másik nyomorteljes rémalakja áll előt- 
tünk.... Nehéz, igen nehéz időket élünk! — 
Sokaknak soká emlékezetes lesz ez év, itt 
egyik, amott másik csapás miatt; hányan 
voltak csak itt e kis községben, kiknek a 
mult julius havában történt három árviz min- 
den gabonájokat, reményeiket szétzúzta; há- 
nyan voltak, kik könyes szemekkel egy kétes 
jövönek néztek elébe megtört szivvel, az Isten 
tudja csak!... 

Megnyugodtunk a sors végzésén; mert 
meg kellett lenni. Augustus 1-11-kéig derült 
időjárás volt, s igy a mi kevés öszgabonát 
a juliusi három árviz semmivé nem tett, ez 
idő alatt egy része letakaritotta, kalongyába 
rakta; 11-én öste esni kezdett, s 1ő-én délig 
éjjel nappal egy percz szünet nélkül esett; 
mily borzasztó látvány volt, 15. és 16-kán 
mindhárom határainkat oly nagy árviz lepte 
el, milyenre legkorosabb embereink se emlé- 
keznek, összerakott kalongyáink egy részét 
az árviz seperte el, más részét merőben le- 
iszapolta haszonvehetetlenül; tavasz-határun- 
kat hasonlóan annyira letarolta, hogy semmi 
de semmi reményünk. 

Az árviz után egy kis esőszünet lön, s az 
egek csatornái ujból megnyiltak; most is hull 
az eső szakadatlanul; valóságos novemberi 
időjárás állott be, nagy hideg van, a szobák 
befütve, subában járunk mindenfelé. 

A helység előljárósága a megtörtént ne- 
képp nem lehet, ujra befödeltetéssel is meg- gyedik árvizkárt a hatósághoz rögtön bejelen- 

TÁRGZA,. 
UTI-RAJZOK 

Fejérvártól Zalatlmáig. 
(Folytatás). 

Mikor utrakeltem felhős, borus volt az ég, 
most kiderült a vigan lovagoltam át a mezőn 
a Detonata aljába. Itt valódi némaság fogott 
el. A természetnek nem remeke ez, nem köl- 
temény, nem is próza, a meghalt forradalom- 
nak siri oszlopa, földiratnélküli dal, elnémult, 
mindenkitől bámult szónok. 

A nagy bazalt oszlopok magasra emel- 
kednek, s behorpasztott hosszu féliv alakban, 
mint a homoruegyenes tükör, megkapó impo- 
sant tekintetet nyujtanak. 

Tövénél tömérdek omladék hever, miből 
következtetni lehet, hajdani erőteljesebb szép- 
ségére, vagy ellenkezöleg, midőn még félköre 
hiányzott, teljes egyszerüségére. 

De ha már itt vagyunk, menjünk is föl 
reá, igaz az ut nem valami kényelmes, de 
nem is annyira oszahogy a nök is jó veze- 
tökkel föl ne juthatnának rajta. 

Aztán van havasi eper, (vaccinium myrtil- 
lus), van veres. s emlékül vihetjük el 
örökzöld level 

A tetőn nyu; as hely kinálkozik, meg 
lehetősen széle ag terül lépteink előtt, s 
kinek feje ment a szédüléstől, kiülhet a szirt 

párkányzatára, s szemlélheti az alatta tátongó 
mélységet. 
Éppen születésem s nevemnapom volt egy- 
szerre, hazámtól messze, szülőimet rég nem 
látva, egészen ismeretlen vidéken ! Ő kedves 
olvasó bocsássatok meg, kissé elmerengeni 
multam oceánján ! 

24 év, az anya haldoklik, és a fiu még 

semmit sem sejdit, e napon gyermek, most 
ifju; remény egykor, most ? most csak em- 
lékezet. 

Remélt, türt, és mégis elhalt minden ! 
Nó de mindenkinek megvan a maga szen- 

vedése, ha panaszolnók, sirásból állana a vi- 
lág; erős lélek a legfőbb jutalom, a panasz 
mit sem könnyit; küzdj s munkálkodjál és 
áldott lesz a sír, mely nemes porodat elta- 
karja. 

Mégis anyám hantját feledni nem tudom ! 
Bocsánat e rövid kitérésért, önkénytelenül 

tettem, hiszen oly ábrándos innen a kilátás : 
alatt a pompás fenyves, távolabb magasan 
bolintgató csúcsok, zavart fákkal behintve, 
csak a patak hiányzik és a szorgalom. 

Feltünő volt még előttem a roppant sok 
vércse (astur nisus), melyek e roskadozó ren- 
geteg orgonának bazalt diszitményei között 
fészkelnek, s mintegy eszembe jutott a sas; 
igen a sasok valjon miért költöztek el innen ? 
talán e nyávogó söpredék kergette el ? talán 
szégyelt társaságokban élni ? vagy mig inni 
szállt a forráshoz, addig emez alattomos vé- 
rengezők, mint a kigyók kiszivták a tojást, 
ketté hasitották a kicsinykéknek szép fe- 
jecskéit ? 

A Detonata hátánál emelkedik az ugyne- 
vezett szakálas Detonata (Detonata flokosza), 
mely mint neve is mutatja, fákkal, csemeték- 
kel van benőve, s oszlopai ezért nem látsza- 
nak. Azonban nem is oly tiszta vegyület ez, 
mint az iménti, minélfogva bajosan fog betel- 
jesedni Jókai azon állitása, hogy idővel, ha 
ez is omladozni kezd, az előbbihez hasonló 
képet fog előnkbe tárni. 

A Vulkoj. 

A Detonátáról könnyen elmehetünk az 
ugynevezett vulkoji bányászat megtekintésére, 
mely a mily hires, annyira remek is. E pont 
a hivatalos erdőszeti felosztás szerint még 
Zalathnához tartozik. 
Nem oly zilált kinézésü mint Verespatak, 

mert a társaság csak egy, s igy az egész el- 
foglalva levén, mindenki ott, hol akar, kénye 
kedve szerint nem dulhat. 

Pontos, műértő gondoskodás alatt üzik itt 
a bányászatot, s ki a rend s külelrendezés- 
ről fogalmat akar szerezni, az okvetetlenül, 
Verespatakáról át fog rándulni ide. 

Nem lesz érdektelen e tisztán bányászi 
telepet röviden leirni. 

A főépület az igazgató szállása, csinos 
egyszerü szobákkal a vendégek elfogadására; 
aztán két-három kis lak a föbányász, s ügy- 
vezetők részére. Előtérben a kovácsmühely, 
s az ör szobája; fölebb a mészárszék, hol 
ünnepnapokon a munkások vásárolnak. 

Távol van az ól, egy öreg lovász felügye- 
lete alatt, ki évek óta gondoskodik az ércz- 
huzó szegény állatokról. 

Egy völgy nyilásán végig vannak épitve 
az érczuzdák meglepő nagy kerekekkel, csi- 
nos aranypor fogókkal ellátva, a halom tete- 
jéről ügyes lejtőkön eresztik le az anyagot. 

Mennyi gond, mennyi szorgalom és sok- 
részben mennyi csinnal van it ellátva min- 
den, csak az a kár, hogy a viz csekély le- 
vén, csupán tavaszszal müködhetik az egész 

Forradalom előtt erőgépet használtak, most 
vége, csak darabjait lelték meg, elpusztult. 

Reggel hat órakor megütik a nagy fako- 
lompot, tompa hangja meszsze elriad a távol 
Búcsum (helyesebben Tőkefalva) házaiba, s 
gyülni kezd a nép, mintegy 4-500 ember. 

Ekkor felnyitják a bánya ajtaját, s csak 
12 órakor térnek vissza, kijövet az őr min- 
denkit egyenkint megvizsgál, nem felejtett-e 
valami követ ruhája ránczaiban ? 

Hiu dolog, de a régi szokást megváltoz- 
tatni nem lenne tanácsos. 

Nó de a lopás mégis nagyban uralg, s 
gazdag volnék, ha csak egy évi elorzott kő- 
halmaz lenne enyém. 

Nevetséges s jellemző, mint árulják el so- 
szor egymást az oláb munkások. 

Ott mulatásom alkalmával egy fiatal föl- 
adott egy jámbor öreget, szembesitették. Az 
öreg tüzelni kezdett : 
— Frátye igaz-e, hogy loptam? 
— Igaz — felelt a fiatal. Loptál, vittél egy 

jó követ, kijátszád a felügyelőt. 
—– Frátye nálam soha sem kaptak még 

lopott borjukat. Emlékszel e frátye he? ... 
EÉn mosolyogtam a jó szivü áldott bánya- 

igazgatóval, (ki mellesleg mondva a legna- 
gyobb birtokos). A tüz között mindent fölfed- 
nek ezek. Valóságos nationalitás. 

Különben a búcsumi lakosok munkás, ép, 
erőteljes nép, hajdan székely telepitvény volt, 
kik között számosan valának a németek is. 
A régi okmányokban mindig Tőkefalva neve- 
zet alatt jö elő, s némi egyházi segélyzésben 
a kincstári pátronátus alatt álltak papjaik, 
mint jelenben is. 

A jövedelmi forrás nem oly meglepően 
élénk mint Verespatakon, de biztosabb; alig 
van a birodalomban oly szelesen elágazott ér, 
mint itt; köve folytonosan jó, s ha vize van, 
husz font aranyat is állitanak elő havonkint; 
valóban meglepő ritkaság, hogy e társulat 
48-tól fogva egyszer sem volt pénzbeli hát- 
rányban 

De a földi áldás mellett nincs elfeledve a 
jótékonyság sem; ha a munkás beteg lesz, 
ingyen nyer orvoslást. Külön alap létezik reá, 
mely fennen hirdeti a sziv nemes érzelmeit. 
Ne is felejtsétek el a szegény népet. Rómá- 
nak fegyvere volt, nekünk lelkünk legyen. 

Hát arra mit mondanak az urak : E. I. e 
bányákban lelt, görög fölirásu pénzt bir ? 
vajjon még mindig hiszik, hogy a dák mive- 
letlen nép vala ? sajnálom a vitatkozást, de 
időm sincs reá. 

Mondjunk tehát a szives házigazdának egy 
Istenhozzádot. Szerencse föl ! 

(Vége következik.) 



tette; fájdalom, még máig egyéb semmi ered- 
ménye nincs, csak az, hogy a járási h. dulló 
kiszállott ... eleget sajnálkozott; az előljáró- 
sággal a kárt egyszerüen felvette, mi is ösz- 
szesen 18,541 o. é. frtra ment. 

A község birtokossága a juliusi harmadik 
árviz után, miután a legnagyobb nyomornak 
nézett elébe, biztositék mellett az államtól 
kölcsön czim alatt pénzt kért, erre hasonlóan 
semmi intézkedés nem tétetett; a mint érte- 
sültnk az aratás eredményét kivánják bevár- 
ni, addig a t. tisztségnél ad acta letétetett. 

Imé itt az aratás eredménye. Egy kettönek 
még mult évi gabonája van; de hányan van- 
nak, kik sirva kelnek és fekszenek, hány 
megtört sziveket látunk, mennyi lehangolt 
kedélyeket kétségbeesetten még most is, de 
még mennyit fogunk látni ezután ! 

Vajha nemes Háromszék t. tisztsége, 
Czofalva községének terhes állását 
szivére venné, magáévá tenné a már 
is nyomorban küzködő helység fájdalmas ér- 
zéseit, s oda működnék, hogy a kért kölcsön- 
pénz a verőmagvak bevásárlására még az ösz 
folytán megérkezzék, hogy igy a község 
lakóinak felénél jóval több ne kénytelenittet- 
nék élelemkeresésre szerteszét elvándorolni, 
kétségbeesetten nyomorban sinlődni. 

Cs. J. 

KÜLÖNFELEK 
– Hugo Victor Párisban. A „Siécle" 

jelentése szerint egy szobrásznak, ki Hugo 
Victornak mellszobrát készitette, megengedték 
ezen szobor öntvényeit Párisban árulnia, csak 
kirakatokba, ablakokba stb. nem szabad ki 
tenni. Eddig minden fényképésznél ki volt a 
költő képe téve. A ,Siéclet nem foghatja 
meg, hogy a közrend szempontjából mi kü- 
lönbség van mellszobor meg fénykép között. 

—– A nemzetiségi ügy rendezésével fogfal- 
kozó helytartótanácsi bizottságnak a magy. 
udvari korlátnokság meghagyta, hogy munká- 
latát az országgyülés elé terjesztendő törvény- 
javaslatul mihamarább készitse el. 

- Lambert, kit Napoleon-napján egész 
Páris oly fenhangon keresett, ugy látszik, 
csakugyan nem egy könnyen megtalálható 
egyéniség. Neve a napokban a roueni főtör- 
vényszék lajstromában volt. A törvényszolga 
kikiáltá nevét, s bár az egész jelenlevő kö- 
zönség utána kiáltotta a „Hé Lambert" et, 
Lambert ur még sem jelent meg, s makacs 
sági itéletet kapott. 
— Párisból irják : Szegény Murat Anna 

herczegnö! Most már azt mondják, hogy az 
Umberto herezeggel való házasságból se lesz 
semmi! Az Isten tudja már hányszor férjhez 
adták és még sem ért czélt, s ugy látszik, 
hogy — bár katholikussá lett - még most is 
annyira van tőle mint azelőtt. Egy időben 
néhány német fejedelemmel való házasságról 
beszéltek; emlitve volt köztük egy Hohenzol- 
lern is. A után következett Don Henriduez, 
a spanyol király öcscse, ki a herczegnöt ke- 
zével volt boldogitandó, ezután egy Mouchy 
herezeg jött, végre Montmoreney herczeg, 

kinek czimét kétségbe hozzák; utóljára pedig 
Umberto herczeg. Szép számu kérők! De ezen 
szám minden szaporodással valószinütlenebbé 
teszi a házasságot, s végre a vén hajadonság 
profán sorsára kárhoztatja e bájos herczegnőt. 
Umberto herczeg 4 milliót hozott volna nász- 
ajándékul, melyet Olaszország ad vala vissza 
a Murat családnak. Most már a szép aranyok 
a narancsok hazájában maradnak. A herczeg- 
nő, szép szemét, a franczia csapatok vissza- 
vonását s Ferencz királynak Rómából való 
eltávolitását vitte volna menyasszonyi hozo- 
mányul. Most már nem csak az aranyok, de 
a franczia kotonák is Olaszországban ma- 
radnak. 
– Galaczból aug. 19. ről irják a brassói 

ujságnak, hogy az napon mélyen megrenditő 
hir tejedt el a városban. Az ottani görög 
finevelő-intézetben két tanárt, mindkettő fran- 
czia, ágyukban halva találtak, s mint csal- 
hatlan jelek mutatják, köszéngőzzel fojtották 
meg magokat. Tettük indokát még sürű ho- 
mály boritja, a szállongó hirek pedig annyira 
alaptalanok és ellenkezők, hogy hitelt nem 
érdemelnek. Szobájukban ételmaradványokat 
s üres pezsgős üvegeket találtak. Az egyik 
atyjához intézett levelet hagyott hátra, mely- 
ben életuntságból keletkezett öngyilkossági 
határzatát tudatja és reményét fejezi ki, hogy 
a más világon találkoznak. A másik röviden 
kéri az igazgatót, hogy eltakarittatásukról 
gondoskodjék 
— (A szerail titkai.) Mint Konstantinápoly- 

ból aug. 23-ról irják, a padischah háremében 
jelenleg 150 nő és rabszolganő lenne, kik öt 
osztályra vannak osztva. A legmagasabb ran- 
guakat cadinoknak nevezik, heten lennének, 
s ezek a szultán tulajdonképpi nejei. Az elsö 
ezek közül, ki a császárné rangját foglalja 
el, 18 éves és kitünő szépség. Ezeken kivül 
van a szultánnak 60 odaliszkje, kiket megint 
rabszolganöők környeznek. Hogy a szultán 
hölgyeit mily vigyázva örzik, arról a Bécsből 

447 

közelebb Konstantinápolyba kéjutazott társa- 
ság is meggyőzödhetett. E társaságból ugyanis 
egy fiatal ember az utczán kissé nagyon is 
közel ment a kocsihoz, melyben a fekete 
őrségtől körülvéve egy császári hölgy ült s 
az örségből egyik ostorával a fiatal embernek 
arczába vágott. A fiatal ember szerencsére 
botjával tartá fel az ostorcsapást, de az intő 
leczke valószinüleg eléggé használt. 
— Időjóslat septemberre. Dr. gchofka, a 

nikolsburgi időjós, septemberre következő idő- 
jóslatot tesz közzé: Az egész hónap épp oly 
mérsékelten esős lehet, mint augustus. De 
közepétől kezdve az ismeretes napéjegyeni 
viharok várhatók. Különben mindjárt kezdet- 
ben tartós, bár meg-megszakadó szelek és 
esőzések állnak be. 6-án szél, később esöős. 
9-én szél, 12-15 szintén, de meg-megsza- 
kadva; 14 töl mintegy 19-ig viharok, vagy 
legalább erős szelek esőzéssel, később változó 
idő, 22 én szél és esőre hajló, 15 -22 közt 
borus és hideg éjek. Az esők most már rit- 
kábban jönnek zivatarral. 
– Krakkóban, aug, 31 én több hölgy 

elitéltetése hirdettetett ki. És pedig Ostrowska 
grófné öt évi sulyos, Wodzieka grófnő és 
Zebrowska asszony tiz havi, Wilkoszewska 
és Ilming asszonyok hat havi, Alexandrovicz 
és Dymidoviez asszonyok pedig négy havi 
börtön-fogságra itéltettek. Mint hirlik, a höl- 
gyek fölebbeztek. 

—– (Az oleanderfa mérge.) Az általánosan 
oly igen kedvelt oleander, melyet gondosan 
ápolva tartunk házunkban és kertjeinkben, 
rózsaforma szép virágában, de még inkább 
levelében és kérgében mérget rejt. Egy német 
tanár kisérletekkel kimutatta, hogy az olean- 
dernek nemcsak egyedül levele, és virága, 
hanem kérge, sőt fája is hatályos mérget rejt, 
mely könnyen ölő is lehet. A virágok e te- 
kintetben gyöngébbek, mint a levelek és a 
kéreg, mert ezarányban van az ezekből ké- 
szitett méreg is, melyek közül leghatályosabb 
a kéregből készitett. Házinyulakat már 50 
szemerrel a kéreg-porból meg lehet mérgezni. 
— (Szer a zsizsik ellen.) Egy franczia 

gazda számos kisérletei után a következő szert 
találta leghatályosabbnak. Végy kendermagat, 
lucernalevelet és fokhagymát, tedd mindhár- 
mat egy mozsárba és törd össze, hintsd el 
ezután e keveréket a magtárban. Ezen szer 
oly kevésbe kerül, hogy már kiváncsiságból 
is tehető a kisérlet vele. 
— Az északamerikai roppant ember-vesz- 

teségekre vonatkozólag a „Galignani Messen- 
ger" a következő adatokat közli : „Grant tá- 
bornoknak Richmondba történt, utolsó bevonu- 
lása alkalmával a Massachuset nehéz tüzér 
ezred gyalogságképen volt használva. A ki- 
induláskor 30 tisztből és 1670 emberből állt, 
s résztvett a spottsylvaniai csatában. Vissza- 
tértekor 13 tiszt és 270 ember volt az egész 
ezred. Tehát 1700 emberből 1100 elvészett. 
A vitéz Vermont dandár 3500 emberből állt, 
midőn Grant alátt a Rapidánon átkelt. A va- 
don csatájában 1965 embert vesztett, julius 
25-kén pedig már csak 500 ember volt be- 
lőle. Nem régiben egy ezredből három évi 
szolgálat után 63 ember tért vissza. S mi az 
eredménye ezen ember-áldozatoknak, melyek 
a kevés lakosságu országra kettős sulyiyal 
nehezednek, holott az Irlandból való beköltö- 
zés hiteles tudósitások folytán egészen meg- 
szünt. Madison elnök az állandó sereg szá- 
mát, melyet az Egyesült államok a kereske- 
delem akadályozása s a jóllét megsemmisitése 
nélkül kiállithatnak, a lakosságnak 1, vagy a 
fegyverképes férfiak 4 százalékára tette. Ha 
e számot a gépeknek a földmivelés és ipar 
terén történt nagyobb elterjedése következté- 
ben a lakosság 21/,0/,-re teszszük, az északi 
államok 20 milliónyi lakosságára még mindig 
csak 500,000 ember esik. Ha már ezzel ösz- 
szehasonlitjuk az 1861-dik év óta zászló alá 
hivottak számát, ez 1861-ben 738,846, 1862- 
ben 600,000, 1863. első felében 370,000, 
1863-diki october 17-től fogva 700,000-re 
megy, a miből, ha a 197,875-re menő nem- 
zetőrséget és három hónapos önkénteseket le- 
vonjuk is, még mindig 1.910,961 ember ma- 
rad, azaz a lakosság 10, s a fegyverképes 
férfiak 40 százaléka ! Á fentebbi utolsó 700,000 
ben benne van azon 500,000 ember is, kiket 
Lincoln elnök azon idöben szólitott fegyverre, 
midőn a pör még folyt azon hirlapirók ellen, 
kik egy hamisitott kiáltvány után 400,000 
ember behivását hirdették. Lincoln nem so- 
kára még meghaladta a kiáltványirót 100,000 
emberrel ! Az ember-veszteséget mutató szá- 
mok oly nagyok, hogy az ember alig hajlandó 
elbinni. Lehet, hogy a jövő e tárgyra vonat- 
kozólag még mesés fölfedezéseket tesz. 

t 

Nyilvános köszönet. 
Folyó hó 6-kán délelőtt a Csapó Sán- 

dor kereskedésébe mentem némi vásárlás 
végett Vásáromat a kereskedés fiók raktárá- 
ban végezve kereskedési felügyelő Guggen- 
berger Gyula urral, ki csak egyedül volt 

lenül vevém észre, hogy tárczám 120 forint 
tartalmával együtt elveszett. Visszamenvén a 
következő reggel Guggenberger urhoz tu- 
dakozódni tőle, azonnal biztos tudomást vet- 
tem pénzem ottlétéről, melyet már a rendőr- 
séghez is bejelentett volt. Annyival inkább 
kötelezve érzem magam a tisztelt ur iránti 
köszönetre , mivel már reményemet is elvesz- 
tettem volt pénzem megtalálásához. 

Scholez Antal. 

POLITIKAI HIREK. 
Angolország. London, sept. 2. Pal- 

merston lord tivertoni választói előtt tartott 
beszédében, habár általános és rejtélyes ki- 
fejezésekkel czélzást tett egy kedvező időpont 
bekövetkezésére, a melyben Anglia sikeres 
közbenjárást fejthetne ki az északamerikai 
polgárháboru megszüntetésére. Ugy látszik, 
mintha e kedvező időpont már valóban elér- 
kezett volna, s a britt kabinetnek okai van- 
nak feltenni, hogy jó szolgálatait a hadviselő 
felek most éppen nem vennék roszneven. 
Észak és Dél békét óhajtanak s okaik van- 
nak rá. A közös kimerültség egy oly béke- 
alap, a melyen sikerrel lehet egyezkedni. Ha 
a különszövetkezettek itteni képviselőinek 
hinni lehet, a fő szóvivők Richmondban a 
rabszolgasági intézményt menthetlenül elve- 
szettnek tekintik, s részökről megelégednének 
annyival, ha a rabszolgatulajdonosok vesztesége 
lehetőleg enyhitve lenne, az összes adófize- 
tökre való felosztás által. Eképp amaz óriási 
viszály elvi kiegyenlitése további vérontás 
nélkül is biztositva lenne. Néhány nap óta 
az a hir kering, hogy Airliy lordnak, a ki 
már elindult az egyesült államokba, némi 
félhivatalos megbizása van. Fel van hatalmaz- 
va, hogy az angol kormánynak a jelen hely- 
zet iránti nézetelt képviselje s a szövetkezett 
államoknak Angliával való közlekedésében 
közvetitőül fog ajánlkozni. 

Franoziaország. Páris, sept. 3. A 
„Constitutionnelt mai számában Persignynek 
sokat emlegetett beszédjére vonatkozólag „A 
szabadság Francziaországban" feliratu czikk 
jelent meg. Az iró az 1815- és 1830-i mo 
narchiákat támadja meg, mint a melyek a 
reactio által tették magukat lehetlenné. Ellen- 
ben a császárság a maga hivatását és jövőjét 
a szabadságban ismerte fel, s azért éppen 
ellenirányu utat követ: azt, a mely a reactio- 
tól a szabadságra vezet. Áz általiános szava- 
zat választottja hallgatást parancsolt minden 
pártnak s a Francziaországnak adta a szót. 
Megszünt az anarchia, hogy visszatérjen a 
rend s Francziaországfiai egy oly alkotmány 
alatt éljenek, a mely nemcsak minden szen- 
vedett kárt helyre pótol, hanem az ország 
nagyságát és jóllétét is elémozditja. Tizenkét 
év óta a gyakorlat hiven követi az elméletet. 
Annyi szerencsétlen kisérlet által sulyosan 
megpróbálva, tapasztalásból okulva s csalfa 
igéretek által kiábránditva többé nem akarja 
a nemzet a valódi nyereményt üres árnyék 
miatt elszalasztani. Tudja, hogy valódi sza- 
badságot élvez, mert birja az általános sza- 
vazatjogot, a közvélemény igazi uralmát. 
Azért midőn Persigny herczég a st. etiennei 
lakomán III. Napoleon császárért mint Franczia- 
ország szabadságának megalapitójáért emelt 
poharat, a magas szónok millió polgár gon- 
dolatát tolmácsolta, a kik eleitől fogva bizal- 
mat helyeztek a császárba és császárságba, 
s ma, a midőn meggyözödésükhöz a hála 
csatlakozik, szerencséseknek tartják magukat, 
hogy akkor nem tévedtek. 

Van-e valami a „Constituttonnelt lelkese- 
désében, a mi bővebb szabadságra nyujtana 
reményt, vagy csupán az eddig élvezettnek 
magasztalása? azt a közlöttekből bajos elha- 
tározni. Azonban az ,A. A. Ztg.4 párisi leve- 
lezője egészen ellenkezőt vár a szabadságról 
való sok beszéd eredményedl. Aug. 29-ről ezt 
irja: „A törvényhozótesttel szembe nagyon 
valószinüleg egy tetemesen átalakitott minis- 
terium fog fellépni; mert a hónapok óta csak 
halogatott ministerválság közel van a kitörés- 
hez. A pénzügyminister Fould többé rá nem 
vehető, hogy tárczáját megtartsa, s vissza- 
lépése jeladásul szolgáland a többi személy- 
változásokra, a melyek szükségesekké váltak, 
mivel el van határozva a rendszer változtatá- 
sa. E rendszerváltoztatás azonban csak a bel- 
politikára fog vonatkozni. A császár, meg- 
rettenve egy titkon forrongó elégületlenség 
szaporodó jelenségeitől, el van határozva in- 
kább mint valaha,ujból az Espinasse-Persigny 
féle utra kanyarodni.4 

Roon porosz hadügyminister f. hó 2 kán 
a chalonsi táborból Párisba érkezett, Cher- 
bourgba szándékozván. Egy hetilap azt állitja, 
hogy Roon nak Chalonsban Vilmos királynak 
Napoleon császárral való találkozása iránti 
óhajtását kelle kifejeznie, s egy elterjedt hir 
szerint ez a találkozás Kehlben fogna történni. 
A Patriek nem akarja ugyan ezt a hirt alap- 
talannak nyilvánitni; azonban szerinte máskép jelen, eljötlem onnan. Estve későn kellemet- is könnyen ki lehet magyarázni Roonnak 

va, részint föl voltak jogositva a h 

chalonsi utját. Ő ugyanis, mint tudva van, a 
porosz uj tengerészet szervezője, mely a dán- 
német háboru alatt lépett fel először, s ugyan 
ö a szárazi seregbe behozandó reformok fő- 
előmozditója. E szerint a tábornok különös 
tanulmányok befejezése végett jött volna 
Francziaországba, egy oly egyességi terv 
tekintetéből, melyet a berlini kabinet dolgoz- 
tatott ki, s melynek czélja lenne, a kamra 
többségét biztositni a katonai reformok szá- 
mára. 

Németország. Berlin, sept. 5. A N. 
A Ztg.4 az európai helyzetet békésnek tün- 
teti fel. Szerinte Roon minister utjának czélja 
tisztán katonai; önkint érthető azonban, hogy 
Roon tábornok alkalmilag kifejezte Napoleon 
császár előtt Poroszországnak barátságos szom- 
szédi érzelmeit, a melyekre a franczia politi- 
kának oly méltó igénye van. Ha ehez még 
hozzájárult a császár és király találkozása fe- 
löli szóváltás, ebből csak a két uralkodónak 
az az ohajtása tünik ki, hogy amaz érzelme- 
ket személyesen tanusithassák. 

Az ,O. Ztg.4 szerint ama hirek, mintha 
Dánia a területi kérdésben nehézségeket tá- 
masztana, kevés hitelre találnak. Illetékes he- 
lyen legalább azt állitják, hogy a dán állam- 
férfiak készek a kikerülhetlenhez alkalmaz- 
kodni, s nem akarják a béketárgyalásokat 
meghiusitani. Kopenhágában már rég lemond- 
tak a külsegély iránti reményről, s Hall uta- 
zása Párisba inkább magánügynek tekintendő. 

Frankfurt, sept. 3. A mint az „Ö. Ztg."- 
nak irják, a schleswig-holsteini örökösödési 
kérdés most komolyan indul a megoldás elé. 
Oldenburg már jelenté, hogy indokoló irata 
a legközelebbi napokban meg fog érkezni Ál- 
litják, hogy a herczeg ,„uj fontost okmányo- 
kat mellékelend igénye mellett, melyeket ek- 
korig a dán levéltárakban őriztek. Á levelező 
mindamellett azt hiszi, hogy az augustenburgi 
hg részére biztos a többség, bárha ujabban 
egynehány kis kormány ingadozóvá lett. 

A ,„Patries frankfurti levelezője szerint De- 
dig Oroszország folyvást tevékeny pártfogás 
ban részesiti az oldenburgi angyhereteg jelölk 
ségét. Valóban ez az egyedüli eszköz arra, 
hogy az egykor egy orosz herezeg, mint a 
nagyherczeg birtokainak esetleges örököse 
alatt egyesithesse Dániát s a herczegségeket, 
miután a nagyherczeg kijelenté, hogy arra 
az esetre, ha a herczegségekhez való igényei 
el lesznek ismerve, hajlandó lenne a dán ko- 
ronát is elfogadni, ha meg kinálnák. Egyéb. 
iránt Oroszország politikájához a legjobb kul- 
csot adják a következö szavak, a miket Kis- 
singenben Konstantin nagyherczeg egy 
német fejedelemhez intézett, s a miknek hite- 
lességéről a „Patriet kezeskedik : „Mi való- 
sággal nem vagyunk ellenségei az augusten- 
burgi herczegnek, csakhogy az összes trón- 
követelők közt ő az egyetlen, a kinek trón- 
rajutása lehetlenné tenné Dániának a herczeg- 
ségekkel való ujra-egyesitését.4 

Belgium. Brüssel, sept. 38. A Belgium- 
ban alakitott mexikoi csapatra vonatkozó in- 
terpellatio a kamra folyó kó 2:diki ülésében 
igen élénk s érdekes vitára adott alkalmat. 
Ugyanis az ama hadtestbe belépö katonáknak 
s tiszteknek szabadság van adva, s ezenkivül 
még ama nemzetiségi jogok is garantirozva 
számukra, melyeket, az alkotmány szerint, 
minden hivatalos engedély nélkül idegen hadi- 
szolgálatba lépő belga elveszt. Továbbá ama 
csapatok rendelkezésére Audenaardban még 
laktanyát is adtak, s a szervezést egy szol- 
gálaton kivüli belga tábornokra bizták. Ily 
körülmények közt a had- s pénzügyministe- 
reknek csak nehezen sikerülhetett, a kormány 
felelősségét az egész ügyben tisztára mosni, 
s a megadott kedvezményeket ugy tüntetni föl, 
mint a melyek a számos előesetekkel, s az 
összes előbbi ministeriumok állandó hagyomá- 
nyos eljárásával összeegyeztethetők lennének. 
A kormány eljárásmódja egyetlen pártolóra 
sem talált, sem a jobb, sem a baloldalon, mig 
a belga-mexicsi expeditio minden oldalról csak 
szigoru megrovásban részesült. Többen heve- 
sen megtámadták ezt az idegen ügyekbe ál- 
arczozott belga beavatkozást. Különösen Guil- 
lery, a brüsseli követ keserü panaszt emelt, 
hogy a kormány ,belga polgárokat arra bá- 
torit föl, hogy az Oceánon tul egy idegen 
nép szabadsága s függetlensége, tehát éppen 
amaz elvek ellen küzdjenek, a miknek a belga 
nemzet saját erejét s lételjogát köszönheti." 
E megtámadásokra a hadügyminister hagy 
nyugottsággal s észszerüséggel válaszolt, s 
jelenté, hogy a Mexicoba küldött katonai 
egyének részint szabadsággal voltak elbocsát- 

i lföldön 
való szolgálatra, a miben ium részéről 
semmi uj Végül a kamta 08 szavaral 
tal 39 ellen elvetett egy o lapirend iránt 
előterjesztett inditványt, mely a kamra sajná- 
latát fejezé ki a kormány eljárása fölött, s a 
melynek elfogadása a kabinet bukását vonta 
volna maga után, s a már emlitett napirendet 
fogadták el 56 szavazattal 36 ellen éllen. 

Oláh-Moldvafejedelemség. Bukurest, 
augustus 30. A „Gen. Corr-enek irják: A



földbirtoki törvény, mely évek óta vészteljes 
felhöőként lebegett a boérok birtokai felett, 
már megjelent. A boérok izgatottsága nagy, 
határos a kétségbeeséssel s azt állitják, hogy 
e törvény birtokaik nagyobb részétől meg- 
fosztja. A mi a parasztokat illeti, nagyobb 
részök tudatlanságukban azt a reményt táplál- 
ták, hogy a földbirtoki törvénynél fogva aján- 
dékba lesz a föld nekik adva, s innen előre 
látható, hogy a kormánynak nem kevés baja 
lesz a kárpótlás felhajtásával. A törvény igaz- 
ságosságát illetöleg, elvitázhatlanul áll a boérok- 
nak az az ellenvetése, hogy ott a parasztok 
nem voltak, mint más országokban birtokosai 

robottal és különféle adózásokkal terhelt föld- 

birtoknak, hanem csak bérlők voltak, s ugy 

a használatra adott föld, valamint az azért te- 

endő szolgálat mennyiségét időnként való sza- 

bad egyezkedés utján állapitották meg. 

Ujabb. Berlin, sept. 6. A „Kr. Ztg.* 
irja: Ez év folytában a porosz király nem fog 
összetalálkozni a francziák császárjával, s ez 
a találkozás semmikép sem is volt megpenditve. 
— Páris, sept. 6. A ,Constitutionnel4 

czikke, mely Persigny beszédét dicsérettel 
emelé ki, itt élénk elégületlenséget gerjesztett. 
Változásokról beszélnek a félhivatalos sajtóban. 
Az ausztriai kormány itt bizalmas kérdést tett, 
a franczia-porosz kereskedelmi szerződésre vo- 
natkozólag. Kormányi körökben kétlik, hogy 
a válasz előzékenyen fogna kiütni. Franczia- 
ország hihetőleg csak arra fog szoritkozni, 
hogy Poroszország nyilatkozatait meghallga- 

448 

tandja az iránt, hogy mennyiben kelljen meg- 
felelni a dél-német közép-államok óhajtásainak. 
- Kiel, sept. 5. A „Kieler Ztg.4 közli 

a schleswig-holsteini földbirtokosoknak sept. 
3-ról kelt nyilatkozatát, melyben köszönetet 
mondanak a német nagyhatalmaknak, s abbeli 
várakozásuknak adnak kifejezést, hogy Ausztria 
és Poroszország az augustenburgi herczeget 
Schleswig-Holstein urálkodójául fogják elis- 
merni. Továbbá Sechleswignek a német szö- 
vetségbe való felvételét s a Poroszországhoz 
való csatlakozást kivánják. Azután aggodal- 
mukat fejezik ki, hogy az ország tul lesz ter- 
helve adósságokkal. Végül mondják: Ha vára- 
kozásunk ellen, az augustenburgi herezeg kor- 
mányraléptét megelőzőleg, uj kormány meg- 
alakitására lenne szükség, ugy ez vegye igény- 
be a rendek közreműködését. 
– Koppenhága, sep. 5. A legutóbbi 

napokban utasitásokat küldöttek Bécsbe, a dán 
értekezleti tagokhoz. Itt a német hatalmaknak 
némi engedékenységére számitnak, a tengeré- 
szet kérdésében. Mindenesetre Guaade fel 
lesz hatalmazva arra, hogy a fegyverszüne- 
tet september 15-kén october végeig meghosz- 
szabbitsa. 
— A ,„Gen. Corr.tnek pedig irják Kop- 

penhágából sept. 3-ról, hogy [az azelőtt na- 
pon mentek a dán meghatalmazottakhoz Bécs- 
be uj utasitások, melyek hatása mindenesetre 
a tárgyalások nagyobb gyorsitása lesz, mint- 
hogy a dán kormány Bécsben javaslatokat té- 
tet, melyek a tárgyalás alatt kitünt egyes ne- 
hézségek elháritására vannak irányozva. E 

mellett mindenekelőtt a Schleswig és Jütland 
közti uj elhatárolás jövend tekintetbe, oly ügy, 
mely mindenesetre önmagában is elég bonyo- 
lodott. Ugyancsak a béketárgyalásokra s az 
azok félbeszakadása iránti aggodalmakra vo- 
natkozólag irják a B-nek Berlinből sept. 3-ról 
hogy ott egy franczia jegyzéket adtak át, 
mely a nemzetiségi viszonyokat Schleswigben 
a német nagyhatalmak figyelmébe ajánlja. 
Azonban nem történik világosan emlités a 
szavazásról, hanem csak átalánosan van ki- 
fejezve az óhaj, a lakósság meghallgatása 

iránt. A jegyzék csupán Poroszországhoz volt 
intézve s Bécsben csak másolatát adták át, 
ugy hogy az ausztriai kormánynak nincs oka 
arra válaszolni. 

Nyilt-tér. 
A Pesti Napló, Koszoru, Fövárosi 

Lapok, Vasárnapi ujság, Hölgyfu- 
tár és Családi-kör t. cz. szerkesztőségeik- 
nek: Kapták-é a Szathmári ,Kosztolányi 
hölgyek' czimű regény tiszteletpéldányait? ? 

STEIN JÁNOS. 

225) (1 3) 
HIVATALOS. 

NyilatMozat. 
Magyar-Keczeli Kocsis András, a magyar- és oláh keczeli, felső és alsó seredeni ugy- 

nevezett Becski – Kálnoki féle jószág zálogjogból kiperlése bevégzése tekintetéből kolozsvári 

lakos méltóságos Tompa Simon, és fija Tompa Károly urak részére 1855-ben február 3-án 

Kolozsvártt kiállitott teljes felhatalmazását – miután nem csak saját, de osztozó ro- 

konainak is elszenvedhetetlen károkkal egybekötött eljárását megszüntetni kivánja — tör- 

vényszékileg minden égyes pontjait illetőleg visszavonja; valamint azonkivül minden 

meglehető meghatalmazványát is semmisnek, érvénytelennek nyilvánit, ugy minden általuk 

nevébe tett s megbizásaiból kifolyó bárminő ügyvédek vagy más képviselők meghatalma- 

zását s jogositványát, s kijelenti, hogy Tompa Simon urnak a birtok feletti végrehajtásra 

tett törvényesen legitimálandó költségeit járulékaival megtériti, s a jogtalanul elsájátitott 

birtok kibocsátása és felelősségére felvett 17,122. frt 47 1/, kr p. p. t. kárpotlási töke, 8460 
frt 32/, kr kamat visszafizetés iránt keresetet fog inditni. 

Kelt Krasznamegyének Sz. Somlyón 1864. Julius 28-kán tartott polgári törvényszéke 
üléséből. 

1299 — 1864. 
p. t. sz. 

Mártonffy Miklós helyettes jegyző. 

G3) Sz. 767-1864. : (221) 

HNirdetmény búza és tengeri szállitásra. 
A nagybányai kincstári bányakerületi munkások számára szükségelt 25,250 bécsi mé- 

rö tiszta bűza, és 16,580 bécsi mérő tökéletes száraz tavalyi tengerire ,— melyekből 

10,920 bécsi mérő tiszta búza Nagybányára. 6750 bécsi mérő tengeri Nagybányára. 

T910, „Kapnikbányára. 4550 , , Kapnikbányára. 

1540 , ; „Oláhláposra. 1710, Oláhláposra. 

1839 „Sztrimbulyba. 2060 , Sztrimbulyba. 

3041, „O.-láposbányáraj 1510 , s O.-láposbányára. 

részletenként leend szállitandó, — f. é. September 27-kén a nagybányai kincstári gazdá- 

szati hivatal irodájában lepecsételt irásbeli ajánlatok utján árcsökkentés fog tartatni. 

Vállalkozni kivánók erről oly módon értesittetnek, miszerint lepecsételt ajánlataikat 

f. é. September 27-én déli 12 óráig a nagybányai kincstári gazdászati hivatal irodájában 

adják be, későbbi ajánlatok semmi ürügy alatt el nem fogadtatván. 
A szállitási feltételek Nagybányán – ugy Sztrimbulyban és Kapnikbányán az illető 

gazdászati irodákban, akár mely órákban megtekinthetők. 
Kincstári gazdászati hivatal által Nagybányán, augustus 31-kén, 1864. 

NEM HIVATALOS. 
(229 Náiözgyillés. a—3) 

A m.-valkói, keleczeli és k. ujfalusi birtokosságnak f. hó 19-én d. e. 10 órakor 
közgyülése lesz Kolozsvártt, főinspector mlgs b. Józsika Lajos ur elnöklete alatt és házá- 

nál, — melyre az illető t. cz. birtokosok tisztelettel meghivatnak. 
Incsel, sept. 10-én, 1864. Gyarmathy Miklós, alinspector. 

k 

e27) Hiadó HmaáM-termmés. d3) 
Dobokamegyében Vajdaháza községe határán lévő, a Gr. Teleki Miksa mint 

földesur tulajdonához tartozó, de a földesur és a vajdaházi volt urbéres közönség között 
fennforgó kérdések eldöntéséig legfelsőbb rendelet következtében szoros zárlat alá 
tett, és jelenleg a Fels. kir. főkormányszék rendelkezése alatt álló mintegy 2,000 – 
az az: — kétezer holdnyi erdőségben, a jelen évi egész makk-termés, a zárgondnokság 
által árverés utján a legtöbbet igérőnek el fog adatni, — illetőleg a makkoltathatási 
jog a jelen makkoltatási idényre haszonbérbe fog kiadatni. – Az árverés fog történni 1. 
september 26-kán, reggeli 10 orakor. Hidalmáson, az illető szolgabirói hivatalnál, – a 
mikor is, és a hová a bérleni szándékozók 50 o. é. frt bánatpénzzel ellátva megjelenni 
felszólittatnak. Rendkivül nagy makk-termés van a bükk-fákon, — de a tölgy és csere- 
fákon is bőven van; különben a termés minő-és mennyisége addig is a helly szinén Vaj- 
daházán bármikor és bárki által megtekinthető. 

Bövebben értekezhetni felőle Hidalmáson Majthényi Ferencznél - mint a 
vajdaházi erdőknek a fels. kir. Főkormányszék által kinevezett Zárgondnokánál. 

cs a 
óTordában 1247 és 1249 sz alatti házos telek örök áron 
eladó. Értekezhetni iránta, a benne lakó tulajdonossal. 

(224) : Őlfa-ár leszállitás. (2—3) 
szent-Lászlón, m. báró Bornemisza János úr jószágában, sept. 10-től 
kezdve, a tűzi-ölfának ára 7 frtról 6 frtra o. ért. szállittatik le. Bővebb fel- 

Alsó ausztriai mérő: vagy is két nagy véka. = 

Erdélyi Tiszta 
büza. Rozs. Árpa. Zab. Törökbúza. ss 

piaczi árak: krajczárokban. 

Beszterezze aug. 23. 240-240 180 108 210 13 
Brassó sept. 2. 412-412 200-180 196-176 120 112 270 13 
Dézs aug. 30. 320-300 200-170 — 120-100 220-210 12 
K. Fehérvár , 13. 360 230 — 140 248 10 
Kolozsvár sept. 8. 330 216 130 216 13 
M.-Vásárhely , 1. 376-354 228-170 140 270 10 
N.-Enyed 1.] 338–320 250-210 — 180 160 240-240 12 
Szamosujvár , 5. 300-280 200-180 —- 120-110 200-180 12 
Szászváros aug 29. 390-390 290-290 196 295-295 13 
Sz.-Régen sept. 1. 360 -320 220-200 124-120 300-280 12 
N.-Szeben 2. 373–373 207-207 =— 153-153 280-280 13 
Sz.- Udvarhely , 6. 350-350 225-225 — 125 125 250 12 
Torda aug. 27. 320-294 204-200 134-130 134-130 216-205 12 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANILL. 
K o 

Figyelemre méltó fogorvosi jelentés. 
Blau S. bécsi városi fogorvos Kolozsvárra érkezett és mester- 

ö 

séges fogak betétele s más fogorvosi műtétei végett mindennap megta 
lálható b.-magyarutczai szállásán a Hirschfeld háznál 446. sz. alatt. 

mu- FRövid idei itt tartozkodása sept 15-éig leend. 

(222) e=4) 
El s 

A gazdaközömséget erdeklő!? 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. ez. gazdaközönségnek, hogy a szecskavágókra te- 

endő megredeléseiket jóelöre beküldeni sziveskedjenek, hogy a megrendeléseknek ponto- 
san megfelelhessen. Ezeken kivül készit mindenféle szoró és tisztitó rostákat, Vi- 
dacs-ekéket, cséplőgépeket, hajtógöpelyeket, váltóekéket; felvállal a gépészeti 
szakhoz tartozó mindennemü uj munkákat fából és vasból, – valamint javitásokat is jutányos 
árban A t. cz. gazdaközösségnek eddig is tapasztalt pártfogását kéri jövőre is, mit pon- 
tos szolgá'ata által kiérdemoelni leend főtörekvése. 

Kolozsvártt, september hóban, 1864. Baris József, gépész. 
Ta Lakásom a katonai nagy laktanyával átellsnb n, az ágyutelep mellett, 398 

számu háznál. 
- k 

(228) Háiamdló szálnsola (2-38) 
A külvárosbn, a disznó- piaczezal átellenben, 388. számu, háznál, több csinosan el- 

rendezett szállások bérbe kiadók. Értekezhetni ott helyben. 

STEIHHsSANOS 
könyvkereskedésében Kolozsvártt, Wittich Józsefnél Maros-Vásárhelytt, 
Dobray Nándornál S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, 

Vokál Jánosnál Nagyenyeden, Sindel Károlynál Brassóban 

kapható: 

Kalvin élete és a kalvinizmus. 
Emlékül a nagy reformator halála három százados fordulatára. Irta Révész Imre. 

ra fűzve 2 frt. 

A Mosztolányi mölgyel. 
Történeti regény, két kötetben. Irta P. Szathmáry Károly. 

Ára 2 forint o. ért. 

Az osztrák birodalom államtan kézikönyve. 
Különös tekintettel a magyar korona országaira. A legujabb statistikai adatok- 

kal. Főtanodák használatára röviden öszszeszedte 
Reisenhoffer Rudolf, cs. k. postaigazgatósági fogalmazó. 

Ára 1 frt oszt. ért. 

Róma és a római birodalom történetei, 
Lamé Fleury után magyaritá Szabó György, tanár. Két rész 

két kötetben 2 frt. 

Szünnapi kirándulás Erdély nyugoti hegyei köze. 
Honunk ifjusága számára. Irta Ompolyi Öt tájképpel. Ára 60 kr o. é 

Erdély a roómamiala alatt. 
Kútfők nyomán irta Wass József, kegyes szerzetbeli áldor, gymnasiumi ta- 
nár, s a magyar tudományos akademia levelező tagja. Az Erdélyi Muzeum- 
Egylet által a Haynald-díjjal jutalmazott pályamunka. Erdély térképével. 

x 

Ára 1 frt 50 kr. osztr. értékben. 

Rendszabályok, törvények és utasitások 
az erdélyi ev. ref. fő- és középtanodák számára. Toldalékul az 1861-diki 

Szervezeti javaslathoz. Ára 30 kr. o. é. 

Holomd isMa maptiára isGE-iM évre, 
számos fametszettel. Ára 80 kr. világositást kaphatni Kolozsvártt, belső-monostor utcza 194. házszám alatt. 

anyo Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutoza 74 sz.) 


